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וַיֹּ֤אמֶר1
र–भन्यो
H0559

בִּלְעָם֙
िबलामले

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
बालाकलाई�
H1111

בְּנֵה־
बनाईदेऊ
H1129

י לִ֥
मलाई�

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

שִׁבְעָה֣
सातवटा
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
वेदीहरू
H4196

וְהָכֵ֥ן
र–तयार–गर

֙ לִי
मका–लािग

בָּזֶ֔ה
यहाँ
H2088

שִׁבְעָ֥ה
सातवटा
H7651

ים פָרִ֖
गोरुहरू
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
र–सातवटा
H7651

ים׃ אֵילִֽ
भेडाहरू

िबलामले भने, “यहाँ सातवटा वेदी बनाऊ। अिन सातवटा साँढे र सातवटा भेडा मेरो िनिम्त तयार पार।”

וַיַּ֣עַש2ׂ
र–गयार्

ק בָּלָ֔
बालाकले
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
िबलामले

ר דִּבֶּ֣
भनेझैं
H1696

בִּלְעָם֑
—

עַל וַיַּ֨
र–चढाए
H5927

בָּלָק֧
बालाक
H1111

וּבִלְעָם֛
र–िबलामले

ר פָּ֥
एउटा–गोरु
H6499

יִל וָאַ֖
र–एउटा–भेडा

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
वेदीमा
H4196

बालाकले िबलामको ईच्छा पुरा गिरिदयो। ती दुईजनाले एक-एकवटा साँढे र भेडा प्रत्येक वेिदमा बिल चढाए।

אמֶר3 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ם בִּלְעָ֜
िबलामले

ק לְבָלָ֗
बालाकलाई�
H1111

֮ הִתְיַצֵּב
खडा–होऊ
H3320

עַל־
—

עֹלָתֶךָ֒
ितम्रो–होमबिलको–छेउमा

ה לְכָ֗ וְאֵֽ
र–म–जानेछु
H3212

י אוּלַ֞
सायद
H0194

יִקָּרֵ֤ה
भेट्नुहुन्छ

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

י לִקְרָאתִ֔
मलाई�
H7125

וּדְבַ֥ר
र–जे–कुरा
H1697

מַה־
—
H4100

נִי יַּרְאֵ֖
देखाउनुहुन्छ
H7200

דְתִּי וְהִגַּ֣
र–भन्नेछु
H5046

לָךְ֑
ितमीलाई�

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

ׁפִי׃ שֶֽ
उजाड–टाकुरमा
H8205

त्यसपिछ िबलामले बालाकलाई� भने, “ितम्रो होमबिलको पिछिल्तर ितमी उिभनु अिन म कही जान्छु। शायद परमप्रभुले मलाई� भेट्नु हुन्छ होला। उहाँले मलाई� 
जे देखाउनु हुन्छ म ितमीलाई� भन्नेछु।” यसथ� ितनी एउटा पव�तको िशखरमा गए।

ר4 וַיִּקָּ֥
र–भेट्नुभयो

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
िबलामलाई�

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֗
उसलाई�
H0413

אֶת־
—
H0853

שִׁבְעַת֤
सातवटा
H7651

מִּזְבְּחֹת֙ הַֽ
वेदीहरू
H4196

כְתִּי עָרַ֔
मैले–सजाएं

וָאַ֛עַל
र–चढाएं
H5927

ר פָּ֥
एउटा–गोरु
H6499

יִל וָאַ֖
र–एउटा–भेडा

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
वेदीमा
H4196

परमेश्वर िबलामलाई� भेट्न आउनुभयो अिन उनले परमेश्वरलाई� भने, “मैले सातवटा वेदी बनाएकोछु र एउटा साँढे र एउटा भेडा बिलको िनिम्त प्रत्येक वेदीमा 
चढाईएको छ।”

וַיָּ֧שֶׂם5
र–राख्नुभयो

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

דָּבָ֖ר
वचन
H1697

י בְּפִ֣
िबलामको–मुखमा
H6310

בִלְעָם֑
—

וַיֹּ֛אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

שׁ֥וּב
फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

בָּלָ֖ק
बालाककहाँ
H1111

ה וְכֹ֥
र–यसरी
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
बोल
H1696

तब परमप्रभुले िबलामलाई� उसले के भन्नु पनर् बताउनु भयो, “बालाककहाँ फक�  र उसलाई� यो भन।”

וַיָּ֣שָׁב6
र–फक्यार्
H7725

יו אֵלָ֔
उसकहाँ
H0413

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

ב נִצָּ֖
खडा–छ
H5324

עַל־
—

עֹלָת֑וֹ
आफ्नो–होमबिलको–छेउमा

ה֖וּא
ऊ
H1931

וְכָל־
र–सबै
H3605

י שָׂרֵ֥
मोआबका–अगुवाहरू
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
—
H4124

यसथ� िबलाम बालाककहाँ फकर् । त्यहाँ बलाक आफूले चढाएको बिलको निजकै अन्य मोआबका मुख्य व्यिक्तहरूिसत उिभरहेका िथए।
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א7 וַיִּשָּׂ֥
र–उचायार्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

מִן־
अरामबाट

רָם אֲ֠
—
H0758

נִי יַנְחֵ֨
बोलाउनुभयो–मलाई�
H5148

בָלָק֤
बालाकले
H1111

לֶךְ־ מֶֽ
मोआबका–राजा
H4428

מוֹאָב֙
—
H4124

הַרְרֵי־ מֵֽ
पूव�का–पहाडहरूबाट
H2042

דֶם קֶ֔
—

לְכָה֙
आउ
H3212

רָה־ אָֽ
शराप–देऊ
H0779

י לִּ֣
मलाई�

ב יַעֲקֹ֔
याकूबलाई�
H3290

וּלְכָ֖ה
र–आउ
H3212

זֹעֲמָ֥ה
िधक्कार–देऊ
H2194

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएललाई�
H3478

तब िबलामले यी कुराहरू भनेः “बालाक, मोआबका राजाले मलाई� यहाँबाट अरामको पूवार्त्तर पव�तहरूमा लगे। बालाकले मलाई� भने, ‘आऊ मेरो िनिम्त 
याकूबलाई� शराप। आऊ ईस्राएलका मािनसहरूको िवरोधमा बोल।’

מָה8֣
कसरी
H4100

ב אֶקֹּ֔
शराप–िदउँ

א ֹ֥ ל
जसलाई�
H3808

ה קַבֹּ֖
शराप–िदएको–छैन
H6895

אֵל֑
परमेश्वरले
H0410

וּמָה֣
र–कसरी
H4100

ם אֶזְעֹ֔
घृणा–गरँू
H2194

א ֹ֥ ל
जसलाई�
H3808

זָעַ֖ם
क्रोिधत–छैन
H2194

יְהוָֽה׃
परमप्रभु
H3068

कसरी म केही कुरालाई� सराप्नु, जसलाई� परमेश्वरले सरापेको छैन, कसरी म कसैको िवरूद्धमा बोल्नु, जसलाई� परमप्रभुले िवरोध गनु� भएको छैन्।

י־9 כִּֽ
िकनिक

אשׁ ֹ֤ מֵר
चट्टानका–टुप्पोबाट

צֻרִים֙
—
H6697

נּוּ אֶרְאֶ֔
म–देख्छु
H7200

וּמִגְּבָע֖וֹת
र–डाँडाहरूबाट
H1389

אֲשׁוּרֶ֑נּוּ
हेछु�
H7789

הֶן־
हेर
H2005

עָם֙
एउटा–जनता

לְבָדָ֣ד
एक्लै–बस्छ
H0910

ן יִשְׁכֹּ֔
—
H7931

וּבַגּוֹיִ֖ם
र–जाितहरूबीच

א ֹ֥ ל
गणना–गिरन्दैन
H3808

ׁב׃ יִתְחַשָּֽ
—
H2803

म पव�तबाट ती मािनसहरूलाई� देख्छु, म ितनीहरूितर अग्लो पव�तबाट हेछु� , ितनीहरूले एकान्तमा बस्छन्, ितनीहरू आफैं लाई� जाितहरू मध्येको एक जाित 
भनी सोच्दैनन्।

י10 מִ֤
कसले
H4310

מָנָה֙
गण्यो
H4487

עֲפַר֣
धूलो
H6083

ב יַעֲקֹ֔
याकूबको
H3290

ר וּמִסְפָּ֖
र–गण्यो
H4557

אֶת־
—
H0853

בַע רֹ֣
चौथाई�–भाग
H7255

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलको
H3478

ת תָּמֹ֤
मरोस्
H4191

֙ נַפְשִׁי
मेरो–प्राण
H5315

מ֣וֹת
मृत्यु
H4194

ים יְשָׁרִ֔
धािमर्कहरूको–जस्तो
H3477

י וּתְהִ֥
र–होस्
H1961

י אַחֲרִיתִ֖
मेरो–अन्त
H0319

הוּ׃ כָּמֹֽ
उस्तैजस्तो
H3644

याकूबका मािनसहरूलाई� कसले गन्न सक्छन्? ितनीहरूको संख्या धूलोको कण जित्तकै असंख्य छ। ितनीहरूका चार भागको एक भाग पिन कसैले गन्न 
सक्तैन। मेरो आत्माले असल मृत्यु पाओस्, मेरो जीवन ितनीहरूको झैं खुशीयालीमा अन्त होस्।”

וַיֹּ֤אמֶר11
र–भन्यो
H0559

בָּלָק֙
बालाकले
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाई�

מֶ֥ה
के
H4100

יתָ עָשִׂ֖
गयार्

לִ֑י
मलाई�

ב לָקֹ֤
शराप–िदन
H6895

֙ אֹיְבַי
मेरा–शत्रुहरूलाई�
H0341

יךָ לְקַחְתִּ֔
िलएको–िथएँ
H3947

וְהִנֵּ֖ה
र–हेर
H2009

כְתָּ בֵּרַ֥
आशीवा�द–िदनुभयो
H1288

ךְ׃ בָרֵֽ
आशीवा�द–नै
H1288

त्यसपिछ बालाकले िबलामलाई� भने, “तपाई�लंे मलाई� के गनु� भयो? मैले तपाई�लंाई� मेरा शत्रुहरूलाई� सराप्न ल्याए तर तपाई�लंे ितनीहरूलाई� आशीवा�द 
िदनुभयो।”

וַיַּ֖עַן12
र–जवाफ–िदयो

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

א ֹ֗ הֲל
के
H3808

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
जे

ים יָשִׂ֤
राख्नुहुन्छ

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י בְּפִ֔
मेरो–मुखमा
H6310

אֹת֥וֹ
त्यही
H0853

ר אֶשְׁמֹ֖
राख्नुपछ�
H8104

ר׃ לְדַבֵּֽ
बोल्न
H1696

िबलामले उत्तर िदए, “म परमप्रभुले भन्नु भएको वचन मात्र बोल्नु होिशयार रहनु पछ�।”
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אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֜
उसलाई�
H0413

ק בָּלָ֗
बालाकले
H1111

]לך־[
—
H3212

)לְכָה־(
आउ
H3212

א נָּ֨
—
H4994

י אִתִּ֜
मसगँ
H0854

אֶל־
—
H0413

מָק֤וֹם
अकार्–ठाउँमा
H4725

אַחֵר֙
—
H0312

ר אֲשֶׁ֣
जहाँबाट

תִּרְאֶנּ֣וּ
देख्नेछौ
H7200

ם מִשָּׁ֔
ितनीहरूलाई�
H8033

אֶפֶ֚ס
केवल

קָצֵה֣וּ
छेउ–मात्र

ה תִרְאֶ֔
देख्नेछौ
H7200

וְכֻלּ֖וֹ
र–सबैलाई�
H3605

א ֹ֣ ל
देख्नेछैनौ
H3808

תִרְאֶה֑
—
H7200

וְקָבְנוֹ־
र–शराप–देऊ
H6895

י לִ֖
मलाई�

ׁם׃ מִשָּֽ
त्यहाँबाट
H8033

त्यसपिछ बालाकले उसलाई� भने, “तपाई� ंमसंग यता अकार् ठाँउमा आउनु, जहाँबाट ती मािनसहरूलाई� अझ वेशी संख्यामा देख्न सक्नु हुन्छ। तपाई�लंे 
ितनीहरू सबैलाई� देख्न सक्नुहुन्न खाली एक भाग मात्र देख्न सक्नुहुन्छ। त्यहाँबाट तपाई�लंे मेरो पक्षमा सराप्नु होस्।”

14֙ וַיִּקָּחֵה֙וּ
र–िलयो–उसलाई�
H3947

שְׂדֵ֣ה
सोपीमको–मैदानमा

ים צֹפִ֔
—
H6839

אֶל־
—
H0413

אשׁ ֹ֖ ר
िपस्गाको–टुप्पोमा

הַפִּסְגָּ֑ה
—
H6449

֙ וַיִּבֶ֙ן
र–बनायो
H1129

שִׁבְעָה֣
सातवटा
H7651

ת מִזְבְּחֹ֔
वेदीहरू
H4196

וַיַּ֛עַל
र–चढायो
H5927

ר פָּ֥
एउटा–गोरु
H6499

יִל וָאַ֖
र–एउटा–भेडा

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
वेदीमा
H4196

तब बालाकले िबलामलाई� िपसगा पव�तको चोटीमा भएको सोफीमको खेतमा लगे अिन त्यहाँ बालाकले सातवटा वेदी बनाई� एउटा साँढे र एउटा भेडा प्रत्येक 
वेदीमा बिल िदए।

וַיֹּא֙מֶר15֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
बालाकलाई�
H1111

ב הִתְיַצֵּ֥
खडा–होऊ
H3320

ה כֹּ֖
यहाँ
H3541

עַל־
—

עֹלָתֶ֑ךָ
ितम्रो–होमबिलको–छेउमा

י וְאָנֹכִ֖
र–म
H0595

רֶה אִקָּ֥
भेट्नेछु

ה׃ כֹּֽ
यता
H3541

तब िबलामले बालाकलाई� भने, “यो वेदी निजक ितमी बस। म परमेश्वरलाई� भेट्न त्यस ठाँउमा जान्छु।”

ר16 וַיִּקָּ֤
र–भेट्नुभयो

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाई�

וַיָּ֥שֶׂם
र–राख्नुभयो

דָּבָ֖ר
वचन
H1697

יו בְּפִ֑
उसको–मुखमा
H6310

וַיֹּ֛אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

שׁ֥וּב
फक�
H7725

אֶל־
—
H0413

בָּלָ֖ק
बालाककहाँ
H1111

ה וְכֹ֥
र–यसरी
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
बोल
H1696

यसथ� िबलामलाई� परमप्रभुले भेट्नु भयो अिन िबलामले के भन्नु पनर् बताई� िदनुभयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, बालाककहाँ जाऊ अिन यसो भन।

א17 ֹ֣ וַיָּב
र–आयो
H0935

יו אֵלָ֗
उसकहाँ
H0413

וְהִנּ֤וֹ
र–हेर
H2009

נִצָּב֙
खडा–छ
H5324

עַל־
—

לָת֔וֹ עֹ֣
आफ्नो–होमबिलको–छेउमा

י וְשָׂרֵ֥
र–मोआबका–अगुवाहरू
H8269

מוֹאָ֖ב
—
H4124

אִתּ֑וֹ
उससगँ
H0854

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

לוֹ֙
उसलाई�

ק בָּלָ֔
बालाकले
H1111

מַה־
के
H4100

ר דִּבֶּ֖
भन्नुभयो
H1696

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

यसकारण िबलाम बालाकभए कहाँ गए। बालाक होमबिल को छेऊमा उिभरहेको िथयो उसले अन्य मोआबका बूढा-प्रधानहरूिसत बिल चढाए बालाकले 
सोधे, “परमप्रभुले के भन्नुभयो?”

א18 וַיִּשָּׂ֥
र–उचायार्
H5375

מְשָׁל֖וֹ
आफ्नो–उपदेश
H4912

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

ק֤וּם
उठ

בָּלָק֙
बालाक
H1111

ע וּֽשֲׁמָ֔
र–सुन
H8085

הַאֲזִ֥ינָה
कान–देऊ
H0238

י עָדַ֖
मलाई�
H5704

בְּנ֥וֹ
िसप्पोरको–छोरा

ר׃ צִפֹּֽ
—
H6834

िबलामले आगमवाणी िदएः “उठ बालाक अिन म जे भन्छु सुन; िसप्पोरका छोरो, बालाक मेरो कुरा सुन,

א19 ֹ֣ ל
छैन
H3808

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

֙ אֵל
परमेश्वर
H0410

יכַזֵּ֔ב וִֽ
झूट–बोल्ने
H3576

וּבֶן־
न–मािनसको

ם אָדָ֖
सन्तान
H0120

וְיִתְנֶחָם֑
पछताप–गनर्
H5162

הַה֤וּא
के–उहाँले
H1931

אָמַר֙
भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ וְל
र–गनु�हुन्न
H3808

ה יַעֲשֶׂ֔
—

ר וְדִבֶּ֖
र–बोल्नुभयो
H1696

א ֹ֥ וְל
र–पूरा–गनु�हुन्न
H3808

נָּה׃ יְקִימֶֽ
—
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परमेश्वर मािनस हुनुहुन्न, यसथ� उहाँ मनु�हुन्न, परमेश्वर मानव हुनुहुन्न, यसथ� उहाँको िनण�य पिरवत्त�न हुदैँन। यिद परमप्रभुले भन्नुहुन्छ-केही गछु� , तब उहाँले 
गनु�हुन्छ। यिद परमप्रभुले प्रितज्ञा गनु� भए, प्रितज्ञाको कुरो पूण� गनु�हुन्छ।

הִנֵּ֥ה20
हेर
H2009

ךְ בָרֵ֖
आशीवा�द–िदने–आज्ञा
H1288

חְתִּי לָקָ֑
पाएको–छु
H3947

ךְ וּבֵרֵ֖
र–उहाँले–आशीवा�द–िदनुभयो
H1288

א ֹ֥ וְל
र–म–फका�उन
H3808

נָּה׃ אֲשִׁיבֶֽ
सिक्दन
H7725

परमप्रभुले मलाई� भन्नुभयो, ती मािनसहरूलाई� आशीवा�द देऊ, परमप्रभुले ितनीहरूलाई� आशीवा�द िदनु भएकोछ, यसथ� म त्यो बद्लाउन सिक्तन।ँ

א־21 ֹֽ ל
देख्नुभएन
H3808

יט הִבִּ֥
—
H5027

֙ אָוֶ֙ן
अधम�
H0205

ב בְּיַעֲקֹ֔
याकूबमा
H3290

וְלאֹ־
र–देख्नुभएन
H3808

רָאָ֥ה
—
H7200

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलमा
H3478

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהָיו
उनका–परमेश्वर
H0430

עִמּ֔וֹ
उनसगँ–छ

וּתְרוּעַ֥ת
र–राजाको–जयघोष
H8643

לֶךְ מֶ֖
—
H4428

בּֽוֹ׃
उनीहरूमाझ

परमेश्वरले याकूबका मािनसहरूमा कुनै त्रुटी पाउनु भएन, ईस्राएलका मािनसहरूमा परमेश्वरले पाप देख्नु भएन। परमप्रभु ितनीहरूका परमेश्वर हुनुहुन्छ, अिन 
उहाँ ितनीहरूको साथ हुनुहुन्छ। ती महान् राजा ितनीहरूिसत हुनुहुन्छ!

אֵ֖ל22
परमेश्वरले
H0410

מוֹצִיאָם֣
िनकाल्नुभयो–ितनीहरूलाई�
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
िमश्रदेशबाट
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
जंगली–गोरुको–िसङजस्तो
H8443

רְאֵ֖ם
—
H7214

לֽוֹ׃
उनको–लािग

परमेश्वरले ती मािनसहरूलाई� िमश्रबाट बािहर ल्याउनु भयो, ितनीहरू जंगली साँढे झै बिलया छन्।

י23 כִּ֤
िकनिक

לאֹ־
छैन
H3808

נַחַ֙שׁ֙
जादूटोन्ट्रा
H5173

ב בְּיַעֲקֹ֔
याकूबको–िवरुद्ध
H3290

וְלאֹ־
र–छैन
H3808

סֶם קֶ֖
भिवष्यबाणी
H7081

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलको–िवरुद्ध
H3478

ת כָּעֵ֗
यो–समयमा
H6256

יֵאָמֵ֤ר
भिनन्छ
H0559

לְיַעֲקֹב֙
याकूबलाई�
H3290

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֔
र–ईस्राएललाई�
H3478

מַה־
के
H4100

עַל פָּ֖
गनु�भयो
H6466

ל׃ אֵֽ
परमेश्वरले
H0410

याकूबका मािनसहरूलाई� परास्त गनर् अकार् कुनै शिक्त छैन। कुनै यस्तो उपाए छैन िक ईस्राएलका मािनसहरूलाई� रोक्न सकोस्। याकूब र ईस्राएली 
मािनसहरूको िवषयमा, मािनसहरू भन्दछन्, ‘परमेश्वरको महान सृिष्टलाई� हेर!’

הֶן־24
हेर
H2005

עָם֙
यो–जनता

יא כְּלָבִ֣
िसर्हनीझैं

יָק֔וּם
उठ्नेछ

י וְכַאֲרִ֖
र–िसर्हझैं

א יִתְנַשָּׂ֑
उच्च–हुन्छ
H5375

א ֹ֤ ל
त्यो–सुत्दैन
H3808

יִשְׁכַּב֙
—
H7901

עַד־
जबसम्म
H5704

ֹ֣אכַל י
िशकार–नखान्छ
H0398

רֶף טֶ֔
—
H2964

וְדַם־
र–मािरएकाहरूको
H1818

ים חֲלָלִ֖
—

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
रगत–िपउँदैन
H8354

ती मािनसहरू िसर्ह झैं बिलया छन् िसर्ह झैं लड्छन्। अिन आफ्नो शत्रुलाई� परास्त नपारे सम्म त्यो िसर्ह िवश्राम गदर्न। अिन त्यो िसर्हले िवश्राम नै िलर्दैन जब 
सम्म आफ्नो शत्रु ती मािनसहरूको रगत िपउँदैन।”

וַיֹּ֤אמֶר25
र–भन्यो
H0559

בָּלָק֙
बालाकले
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाई�

גַּם־
नत
H1571

ב קֹ֖
शराप–देऊ
H6895

א ֹ֣ ל
—
H3808

תִקֳּבֶנּ֑וּ
उसलाई�

גַּם־
नत
H1571

ךְ בָּרֵ֖
आशीवा�द–देऊ
H1288

א ֹ֥ ל
—
H3808

נּוּ׃ תְבָרֲכֶֽ
उसलाई�
H1288

बालाकले िबलामलाई� भने, “आज देिख, ितमी मािनसहरूलाई� आिशष अथवा सराप िदनु हुदैन्।”
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וַיַּ֣עַן26
र–जवाफ–िदयो

ם בִּלְעָ֔
िबलामले

וַיֹּ֖אמֶר
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

בָּלָק֑
बालाकलाई�
H1111

א ֹ֗ הֲל
के
H3808

רְתִּי דִּבַּ֤
भनेको–िथएँ
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीलाई�
H0413

ר לֵאמֹ֔
भन्यो
H0559

ל כֹּ֛
जे–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
—

ר יְדַבֵּ֥
बोल्नुहुन्छ
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֹת֥וֹ
त्यही
H0853

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
गनर्छु

िबलामले उत्तर िदए, “मैले ितमीलाई� अिघ नै भने िक परमप्रभुले जे भन्न लगाउनु हुन्छ म त्यो मात्र भन्छु।”

וַיֹּ֤אמֶר27
र–भन्यो
H0559

בָּלָק֙
बालाकले
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
िबलामलाई�

לְכָה־
आउ
H3212

נָּא֙
—
H4994

חֲךָ֔ אֶקָּ֣
िलएर–जानेछु
H3947

אֶל־
—
H0413

מָק֖וֹם
अकार्–ठाउँमा
H4725

אַחֵר֑
—
H0312

אוּלַי֤
सायद
H0194

יִישַׁר֙
मन्जुर–होला
H3474

בְּעֵינֵי֣
परमेश्वरको–दृिष्टमा

ים הָאֱלֹהִ֔
—
H0430

תוֹ וְקַבֹּ֥
र–शराप–िदनेछौ
H6895

י לִ֖
मलाई�

ׁם׃ מִשָּֽ
त्यहाँबाट
H8033

तब बालाकले िबलामलाई� भने, “अब मसंग आउनु होस् अकार् ठाँउमा। हुन सक्छ परमेश्वर खुशी भएर ती मािनसहरूलाई� सराप्न अनुमित िदनुहुन्छ।”

ח28 וַיִּקַּ֥
र–िलयो
H3947

בָּלָ֖ק
बालाकले
H1111

אֶת־
—
H0853

בִּלְעָם֑
िबलामलाई�

אשׁ ֹ֣ ר
प्योरको–टुप्पोमा

הַפְּע֔וֹר
—
H6465

ף הַנִּשְׁקָ֖
जुन–हेछ�
H8259

עַל־
—

פְּנֵי֥
उजाडस्थानको–सामु
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
—
H3452

यसथ� िबलामलाई� बालाकले पोर पव�तको चुचुरामा लगे। यहाँबाट मरूभूिम देिखन्थ्यो।

וַיֹּ֤אמֶר29
र–भन्यो
H0559

בִּלְעָם֙
िबलामले

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
बालाकलाई�
H1111

בְּנֵה־
बनाईदेऊ
H1129

י לִ֥
मलाई�

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

שִׁבְעָה֣
सातवटा
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
वेदीहरू
H4196

וְהָכֵ֥ן
र–तयार–गर

֙ לִי
मका–लािग

בָּזֶ֔ה
यहाँ
H2088

שִׁבְעָ֥ה
सातवटा
H7651

ים פָרִ֖
गोरुहरू
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
र–सातवटा
H7651

ים׃ אֵילִֽ
भेडाहरू

िबलामले भने, “सातवटा वेदी बनाऊ। त्यसपिछ वेदीमा बिलको िनिम्त सातवटा साँढे र सातवटा भेडाहरू तयार पार।”

וַיַּ֣עַש30ׂ
र–गयार्

ק בָּלָ֔
बालाकले
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
िबलामले

אָמַר֣
भनेझैं
H0559

בִּלְעָם֑
—

וַיַּ֛עַל
र–चढाए
H5927

ר פָּ֥
एउटा–गोरु
H6499

יִל וָאַ֖
र–एउटा–भेडा

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
वेदीमा
H4196

बालाकले ठीक पारे अिन वेदीहरूमा ती साँढे र भेडाहरू बिल चढाए।
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